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ON APPEAL FROM THE COURT OF APPEAL FOR EN APPEL DE LA COUR D’APPEL DE LA COLOMBIE-
BRITISH COLUMBIA BRITANNIQUE

Criminal law — Evidence — Identification — Droit criminel — Preuve — Identification — Accusé
Accused convicted on basis of identification evidence — déclaré coupable sur la foi d’une preuve d’identification
Verdict cannot reasonably be supported by evidence — — Verdict ne pouvant raisonnablement être appuyé par
Acquittal directed. la preuve — Acquittement ordonné.

APPEAL from a judgment of the British Colum- POURVOI contre un arrêt de la Cour d’appel de
bia Court of Appeal (1997), 97 B.C.A.C. 303, 157 la Colombie-Britannique (1997), 97 B.C.A.C. 303,
W.A.C. 303, [1997] B.C.J. No. 2314 (QL), dis- 157 W.A.C. 303, [1997] B.C.J. No. 2314 (QL), qui
missing the accused’s appeal from his conviction a rejeté l’appel formé par l’accusé à l’encontre de
of break and enter and theft. Appeal allowed and sa déclaration de culpabilité pour entrée par effrac-
acquittal directed. tion et pour vol. Pourvoi accueilli et acquittement

ordonné.

Michael J. Munro, for the appellant. Michael J. Munro, pour l’appelant.

Robert A. Mulligan, for the respondent. Robert A. Mulligan, pour l’intimée.

The judgment of the Court was delivered orally Version française du jugement de la Cour rendu
by oralement par 

CORY J. — We are all in agreement with the 1LE JUGE CORY — Nous sommes tous d’accord
minority reasons given by Madam Justice Rowles. avec les motifs minoritaires exposés par Madame
The appeal is therefore allowed, the conviction is le juge Rowles. Le pourvoi est donc accueilli, la
set aside and an acquittal is directed. déclaration de culpabilité est annulée et l’acquitte-

ment est ordonné.

Judgment accordingly. Jugement en conséquence.

Solicitor for the appellant: Michael J. Munro, Procureur de l’appelant: Michael J. Munro,
Victoria. Victoria.

Solicitor for the respondent: Robert A. Procureur de l’intimée: Robert A. Mulligan,
Mulligan, Victoria. Victoria.


